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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol festgesetzten Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.
Anwesend sind die Herren:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal 
vigente Codice degli  Enti  Locali  della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige e in conformità 
alle  vigenti  disposizioni,  vennero  per  oggi 
convocati,  nella  solita  sala  delle  adunanze,  i 
componenti di questa Giunta comunale.
Presenti i Signori:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente ingiustificato

nimmt mittels 
Fernwartung teil
prende parte in 
modalità remota

Leo Tiefenthaler Bürgermeister Sindaco   
Andreas Amort Referent Assessore   
Iris Giacomozzi Referent Assessore   
Katya Pichler Amplatz Referent Assessore   
Christian Terleth Referent Assessore   

Ihren  Beistand  leistet  die  Gemeindesekretärin, 
Frau

Assiste la Segretaria Comunale, Signora

Dr. Martina Todesca

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato,  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il sig.

Leo Tiefenthaler

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Der Ausschuss behandelt folgenden

G E G E N S T A N D

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la 
presidenza e dichiara aperta la seduta.
La Giunta passa alla trattazione del seguente

O G G E T T O

Sanierung  der  Höfezufahrten  in  der 
Gemeinde  Montan  a.d.W.  - 
Rienznerhof   -  Preisanpassung  der 
Leistungen  für  die  Bauleitung, 
Abrechnung  und 
Sicherheitskoordination  in  der 
Ausführungsphase  -  d3  5303  -  CUP 
I57H22002200007 - CIG BCE964C8C4

Risanamento  delle  strade  d'accesso 
nel  Comune  di  Montagna  s.s.d.v.  - 
Rienznerhof  -   adeguamento  prezzo 
per  i  servizi  della  direzione  lavori, 
rendiconto  e  coordinazione  di 
sicurezza in fase di esecuzione  - d3 
5303  -  CUP  I57H22002200007  -  CIG 
BCE964C8C4



GEGENSTAND: Sanierung  der 
Höfezufahrten in der Gemeinde Montan 
a.d.W. - Rienznerhof  - Preisanpassung 
der  Leistungen  für  die  Bauleitung, 
Abrechnung  und 
Sicherheitskoordination  in  der 
Ausführungsphase  -  d3  5303  -  CUP 
I57H22002200007 - CIG BCE964C8C4

OGGETTO:  Risanamento  delle  strade 
d'accesso  nel  Comune  di  Montagna 
s.s.d.v.  -  Rienznerhof  -   adeguamento 
prezzo  per  i  servizi  della  direzione 
lavori,  rendiconto  e  coordinazione  di 
sicurezza  in  fase  di  esecuzione   -  d3 
5303  -  CUP  I57H22002200007  -  CIG 
BCE964C8C4

-  Vorausgeschickt,  dass  mit 
Gemeinderatsbeschluss  Nr.  22  vom 
05.07.2023  das  Vorprojekt  zur 
Sanierung  der  Höfezufahrten 
„Rienznerhof“ mit einer Gesamtsumme 
von  Euro  1.998.733,21,  davon  Euro 
1.527.910,75  für  Leistungen  und  euro 
438.789,16 als  Summe zur  Verfügung 
der  Verwaltung,  in 
verwaltungstechnischer  Hinsicht 
genehmigt worden ist;

- Premesso, che con deliberazione del 
Consiglio  comunale  n.  22  dd. 
05.07.2023  è  stato  approvato  in  via 
tecnico-amministrativo  il  progetto 
preliminare  per  il  risanamento  della 
strada  di  accesso  “Rienznerhof”  per 
una  somma  complessiva  di  Euro 
1.988.733,21, di cui Euro 1.527.910,75 
per prestazioni ed Euro 438.789,16 per 
somma  a  disposizione 
dell’amministrazione;

-  Hervorgehoben,  dass  das  gesamte 
Projekt  aus Finanzierungsgründen wie 
folgt aufgeteilt werden muss:

-  Rilevato,  che  per  motivi  di 
finanziamento il  progetto deve essere 
suddiviso come segue:

Verlegung  von  Infrastrukturen 
(Projektsumme: Euro 810.516,54)

Posa  delle  infrastrutture  (importo 
progetto: Euro 810.516,54)

Sanierung der  Zufahrtsstraße – Los 1 
(Projektsumme: Euro 274.501,97)

Risanamento strada d’accesso – lotto 
1 (importo progetto: Euro 274.501,97)

Sanierung der  Zufahrtsstraße – Los 2 
(Projektsumme: Euro 274.539,49)

Risanamento strada d’accesso – lotto 
2 (importo progetto: Euro 274.539,49)

-  Nach Einsichtnahme in den eigenen 
Beschluss  Nr.  96  vom  13.03.2024, 
rechtskräftig,  mit  welchem  die  drei 
Ausführungsprojekte  vom  06.03.2024 
mit  einem  Gesamtkostenpunkt  von 
Euro  1.359.558,00,  davon  Euro 
991.698,49  für  Arbeiten  und  Euro 
338.232,01 als  Summe zur  Verfügung 
der  Verwaltung  in 
verwaltungstechnsicher  Hinsicht 
genehmigt worden sind;

-  Vista  la  propria  delibera  n.  96  del 
13.03.2024,  esecutiva,  riguardante 
l’approvazione dei tre progetti esecutivi 
di  cui  sopra  dd.  06.03.2024  con  un 
costo  complessivo  di  Euro 
1.359.558,00,  di  cui  Euro  991.698,49 
per  lavori  ed  Euro  338.232,01  quale 
somma  a  disposizione 
dell’amministrazione  in  via  tecnico-
amministrativa;

-  Nach Einischtnahme in den eigenen 
Beschluss  Nr.  228  vom  10.07.2024 
betreffend die Beauftragung des Studio 
Baubüro  Ingenieurgemeinschaft  mit 
Sitz  in  Bozen  mit  der  Bauleitung, 
Abrechnung  und  Sicherheits-
koordination  in  der  Ausführungsphase 
für  das  Projekt  „Sanierung  der 
Höfezufahrten in der Gemeinde Montan 
a.d.W.  –  Rienznerhof  -  Verlegung der 
Infrastrukturen“;

- Vista la propria deliberazione n. 228 
del  10  luglio  2024  riguardante  il 
conferimento  incarico  allo  studio 
Baubüro  Ingenieurgemeinschaft  con 
sede a Bolzano per la direzione lavori, 
rendiconto  e  coordinazione  di 
sicurezza in fase di  esecuzione per il 
progetto  “Risanamento  delle  strade 
d’accesso  nel  Comune  di  Montagna 
s.s.d.v.  –  Rienznerhof  –  posa 
infrastrutture;



-  Nach Einischtnahme in den eigenen 
Beschluss  Nr.  186  vom  28.05.2025 
betreffend die Beauftragung des Studio 
Baubüro  Ingenieurgemeinschaft  mit 
Sitz  in  Bozen  mit  der  Bauleitung, 
Abrechnung  und  Sicherheits-
koordination  in  der  Ausführungsphase 
für  das  Projekt  „Sanierung  der 
Höfezufahrten in der Gemeinde Montan 
a.d.W.  –  Rienznerhof  -  Sanierung der 
Zufahrtsstraße - Los 1“;

- Vista la propria deliberazione n. 186 
del  28.05.2025  riguardante  il 
conferimento  incarico  allo  studio 
Baubüro  Ingenieurgemeinschaft  con 
sede a Bolzano per la direzione lavori, 
rendiconto  e  coordinazione  di 
sicurezza in fase di  esecuzione per il 
progetto  “Risanamento  delle  strade 
d’accesso  nel  Comune  di  Montagna 
s.s.d.v.  –  Rienznerhof  –  strada  di 
accesso - lotto 1;

-  Hervorgehoben,  dass  infolge  der 
verzögerten  Finanzierungszusage  die 
Ausschreibung  erst  später  erfolgen 
konnte  und  aufgrund  der 
zwischenzeitlichen 
Kostenentwicklungen  mehrere 
Preisanpassungen notwendig waren; 

-  Rilevato  che  a  causa  della  tardiva 
concessione  del  finanziamento,  la 
procedura  di  gara  poteva  essere 
avviata  soltanto  in  un  momento 
successivo  e  che  in  considerazione 
dell'evoluzione dei costi intervenuta nel 
frattempo,  si  sono  resi  necessari 
diversi adeguamenti dei prezzi;

-  Festgestellt,  dass  daher  das  Studio 
Baubüro   Ingenieurgemeinschaft  mit 
Sitz  in   Bozen  die  Preisanpassungen 
errechnet und die Vergabebedingungen 
überarbeitet hat;;

-  Constatato  che  quindi  lo  studio 
Baubüro  Ingenieurgemeinschaft  con 
sede  a  Bolzano  ha  calcolato 
l'adeguamento  dei  prezzi  ed  ha 
rielaborato il capitolato speciale;

-  Nach Einsichtnahme in das Angebot 
des  Studio Baubüro  Ingenieurgemein-
schaft  mit  Sitz  in   Bozen  hieramts 
eingegangen  am  18.08.2026,  Prot.Nr. 
10879/2026  betreffend  die 
Preisanpassung  der  Projektunterlagen 
für die „Sanierung der Höfezufahrten in 
der  Gemeinde  Montan  a.d.W.  – 
Rienznerhof“ in einem Betrag von Euro 
2.025,00 zuzüglich 4% Fürsorgebeitrag 
und 2% MwSt.;

-  Vista  l’offerta  dello  studio  Baubüro 
Ingenieurgemeinschaft  con  sede  a 
Bolzano,  protocollo  in  entrata  n. 
10879/2026  del  18  agosto  2026, 
riguardante l’aggiornamento dei prezzi 
dei  documenti  progettuali  per  il 
“Risanamento  delle  strade  d’accesso 
nel  Comune  di  Montagna  s.s.d.v.  – 
Rienznerhof”  nell’importo  di  Euro 
2.025,00  più  4%  di  contributo 
previdenziale e 22% di IVA;

-  Festgestellt,  dass  das  Angebot 
angemessen  erscheint,  der  Auftrag 
somit  erteilt  werden  kann  und  das 
Ingenieurebüro  mit  Schreiben  vom 
19.08.2026 eingeladen worden ist, über 
das  Informationssystem  Öffentliche 
Verträge,  innerhalb  26.08.2026,  12.00 
Uhr,  das  entsprechende  Angebot 
abzugeben;

-  Constatato,  che  l’offerta  sembra 
adeguata, l’incarico quindi può essere 
conferito  e  lo  studio  di  ingegneria  è 
stato invitato con lettera del 19.08.2026 
a presentare,  entro il  26.08.2026, ore 
12:00,  l’offerta  corrispondente 
attraverso  il  Sistema  Informativo 
Contratti Pubblici;



- Festgestellt, dass das Vorhandensein 
der  Voraussetzungen  des  Bieters  laut 
GvD  Nr.  36/2023,  durch  Eintragung 
desselben  in  das  telematischen 
Verzeichnis  des  Online-Portals  ISOV 
und  DAI  der  Autonomen  Provinz 
Bozen-Südtirol  bzw.  durch  Abgabe 
einer  entsprechenden  Erklärung 
desselben bestätigt wurde;

- Accertato, che l’esistenza dei requisiti 
dell’offerente  secondo  il  D.lgs  n. 
36/2023,  è  stata  confermata  tramite 
iscrizione  dello  stesso  nell’elenco 
telematico del portale informatico SICP 
e  DAI  della  Provincia  Autonoma  di 
Bolzano-Alto Adige risp. presentazione 
di  una  relativa  dichiarazione  dello 
stesso;

- Nach Einsichtnahme in das vorgelegte 
Angebot  des  Studio  Baubüro   Inge-
nieurgemeinschaft  mit  Sitz  in   Bozen, 
eingegangen  über  das  Online-Portal 
ISOV  der  Autonomen  Provinz  Bozen-
Südtirol am 20.08.2026, betreffend  die 
Preisanpassung  der  Projektunterlagen 
für die „Sanierung der Höfezufahrten in 
der  Gemeinde  Montan  a.d.W.  – 
Rienznerhof“  über  einen  Betrag  von 
2.025,00  Euro  zuzüglich  4% 
Fürsorgebeitrag und  22% MwSt.;

- Vista l’offerta presentata  dello studio 
Baubüro  Ingenieurgemeinschaft  con 
sede  a  Bolzano,  presentata  in  data 
20.08.2026  tramite  il  portale 
informatico  SICP  della  Provincia 
Autonoma  di  Bolzano-Alto  Adige, 
riguardante  l’aggiornamento dei prezzi 
dei  documenti  progettuali  per  il 
“Risanamento  delle  strade  d’accesso 
nel  Comune  di  Montagna  s.s.d.v.  – 
Rienznerhof"  nell’importo  di  Euro 
2.025,00  più  4%  di  contributo 
previdenziale e  22% di IVA;

- Nach Einsichtnahme in das GvD vom 
31. März 2023, Nr. 36 (Vergabekodex); 

- Visto il  Decreto legislativo 31 marzo 
2023, n. 36 (Codice degli appalti) 

-  Nach  Einsichtnahme  in  das 
Landesgesetz  vom  17.  Dezember 
2015,  Nr.  16 (Bestimmungen über die 
öffentliche Auftragsvergabe); 

-  Vista  la  Legge  provinciale  del  17 
dicembre  2015,  n.  16  (Disposizioni 
sugli appalti pubblici); 

-  dass  die  Auftragssumme  bei  den 
Bauleistungen unter € 150.000,00 und 
bei  Dienstleistungen  und  Lieferungen 
unter € 140.000,00 liegt und somit kann 
der Auftrag gemäß Art.  50 des Kodex 
der  öffentlichen  Verträge  GvD  Nr.  36 
vom 31.03.2023 sowie gemäß Art. 26, 
Absatz 1, Buchstabe a) und b), und Art. 
17, Absatz 1, Buchstabe a) des L.G. Nr. 
16/2015  mittels  Direktauftrag,  auch 
ohne  Konsultation  von  mehreren 
Wirtschaftsteilnehmern erteilt werden;

-  che  l'importo  complessivo 
dell'incarico  per  lavori  è  inferiore  a  € 
150.000,00  e  per  servizi  e  forniture 
inferiore a € 140.000,00 e pertanto può 
essere effettuato un affidamento diretto 
ai  sensi  dell’art.  50  del  Codice  dei 
contratti  pubblici  D.Lgs.  36  del 
31.03.2023 nonché ai sensi dell'art. 26, 
comma  1,  lettera  a)  e  b),  e  art.  17, 
comma  1,  lettera  a)  della  L.P.  n. 
16/2015, anche senza consultazione di 
più operatori economici;

-  Festgehalten,  dass  ebenfalls  durch 
den  Direktauftrag  das  Verwaltungs-
verfahren vereinfacht und beschleunigt 
wird  und  somit  Kosten  und  Zeit 
eingespart werden; 

-  Accertato  che  pure  con  l'incarico 
diretto  il  procedimento  amministrativo 
viene semplificato e accelerato e quindi 
si ha un risparmio di costi e tempo; 



-  Festgehalten,  dass  gemäß  „APB-
Anwendungsrichtlinie  Nr.  10“, 
genehmigt  mit  Beschluss  der 
Landesregierung  Nr.  665  vom 
08.08.2023,  das  Nichtvorliegen  eines 
eindeutigen  grenzüberschreitenden 
Interesses  angenommen  wird,  da  der 
Vertragswert unter 140.000,00 Euro für 
Dienstleistungen und Lieferungen bzw. 
unter 500.000,00 Euro für Bauaufträge 
liegt  und  der  einzige  Projektverant-
wortliche  keine  anderweitige  Beur-
teilung vorgenommen hat; 

-  Dato atto,  che ai  sensi  della  “Linea 
Guida  PAB  n.  10”,  approvata  con 
deliberazione  della  Giunta  provinciale 
n. 665 dell’08.08.2023, l’assenza di un 
interesse  transfrontaliero  certo  è 
presunta,  in  quanto  l’importo  del 
contratto  da  affidare  è  inferiore 
all’importo  di  140.000,00  Euro  per 
servizi  e  forniture  ovvero  inferiore  a 
500.000,00  Euro  per  lavori  e  il 
responsabile unico del progetto non ha 
eseguito una valutazione diversa; 

- Festgehalten, dass der Grundsatz der 
Rotation  gemäß  den  Vorgaben  der 
APB-Anwendungsrichtlinie  Nr.  4  nicht 
angewandt  wird,  da  es  sich  um  eine 
Direktvergabe  bis  zu  Euro  5.000,00 
handelt;

-  Constatato,  che  il  principio  di 
rotazione  come  previsto  dalla  Linea 
Guida PAB n. 4 non è stato applicato, 
in  quanto  si  tratta  di  un  affidamento 
diretto infra euro 5.000,00; 

- Nach Übereinkunft, diesen Beschluss für 
sofort  vollstreckbar  zu erklären,  damit  die 
Preisanpassung  so  bald  als  möglich 
stattfinden kann;

-  Convenuto  di  dichiarare  la  presente 
delibera  immediatamente  esecutiva  in 
modo  che  l’aggiornamento  dei  prezzi 
possa avere luogo al più presto possibile;

-  Festgestellt,  dass  die 
ordnungsgemäße  Beitragslage  des 
Wirtschaftsteilnehmers  durch  Einholen 
der  entsprechenden  Bescheinigung 
DURC,  gültig  vom  29.06.2026  bis 
27.10.2026 überprüft wurde; 

-  Constatato,  che è stata verificata la 
regolarità  contributiva  dell’appaltatore 
economico  tramite  la  richiesta 
dell’adeguato certificato DURC, valido 
dal 29.06.2026 fino al 27.10.2026; 

- Nach ausführlicher Diskussion; - Dopo ampia discussione;

- Nach Einsichtnahme in das Lgs.D. Nr. 
36 vom 31.03.2023 und in das L.G. Nr. 
16 vom 17.12.2015 i.g.F.;

- Visto il D.Lgs n. 36 del 31.03.2023 e 
la L.P. n. 16 del 17.12.2025 n.t.v.;

-  Gesehen  das  fachliche  Gutachten 
Positiv vom 08.09.2026;

- Visto il parere tecnico  Positivo,  dd. 
08.09.2026;

-  Gesehen  das  buchhalterische 
Gutachten Positiv vom 08.09.2026;

- Visto il parere contabile  Positivo dd. 
08.09.2026;

-  Nach  Einsichtnahme  in  den 
Haushaltsvoranschlag  sowie  in  das 
Programm  für  öffentliche  Arbeiten  für 
die Jahr 2026 - 2028;

- Visto il  bilancio di previsione 2026 - 
2028 ed il relativo programma generale 
per le opere pubbliche;

-  Nach  Einsichtnahme  in  den 
Arbeitsplan 2026 - 2028;

- Visto il piano operativo 2026 - 2028;



- Nach Einsichtnahme in den Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2;

-  Visto il  codice degli  enti  locali  della 
regione autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato  con  Legge  regionale  3 
maggio 2018, n. 2;

-  Nach Einsichtnahme in  die  geltende 
Gemeindesatzung;

- Visto il vigente statuto comunale;

wird vom Gemeindeausschuss la Giunta Comunale

mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher 
Form

in  ad  unanimità  di  voti  legalmente 
espressi

b e s c h l o s s e n d e l i b e r a

1. aus  den  in  den  Prämissen 
genannten Gründen in Annahme des 
über  das  Online-Portal  ISOV  der 
Autonomen  Provinz  Bozen-Südtirol 
(Verfahren  Nr.  62666/2026) 
eingegangenen  Angebotes  vom 
20.08.2026  (Prot.Nr.  11128/2026), 
das  Studio  Baubüro   Inge-
nieurgemeinschaft mit Sitz in  Bozen 
mit  der  Ausarbeitung  der  Preisan-
passung  der  Projektunterlagen  für 
die „Sanierung der Höfezufahrten in 
der  Gemeinde  Montan  a.d.W.  – 
Rienznerhof"  über einen Betrag von 
2.025,00  Euro  zuzüglich  4% 
Fürsorgebeitrag und  22% MwSt.  zu 
beauftragen.

1. di incaricare per i motivi indicati nelle 
premesse  lo  studio  Baubüro 
Ingenieurgemeinschaft  con  sede  a 
Bolzano  in  accettazione  dell'offerta 
del 20.08.2026 (prot.n.  11128/2026) 
pervenuta  tramite  il  portale 
informatico  SICP  della  Provincia 
Autonoma  di  Bolzano-Alto  Adige 
(Procedura  n.  62666/2026),  con 
l’aggiornamento  dei  prezzi  dei 
documenti  progettuali  per  il 
“Risanamento  delle  strade 
d’accesso nel Comune di Montagna 
s.s.d.v.  –  Rienznerhof"  nell’importo 
di  Euro  2.025,00  più  4%  di 
contributo  previdenziale  e   22% di 
IVA.

2. Den Auftrag mittels Abschluss eines 
entsprechenden  Vertrages  durch 
Handelskorrespondenz  gemäß  Art. 
3,  Abs.  2  Buchstabe  d)  der 
Gemeindeverordnung  zur  Regelung 
der  Verträge  zu  erteilen, 
vorbehaltlich  der  Einhaltung  der 
Obliegenheiten gemäß Art. 102 Abs. 
1  des  GvD  Nr.  36/2023  und  die 
Bürgermeisterin zu beauftragen den 
Vertrag zu unterzeichnen.

2. Di  affidare  l'incarico  in  oggetto 
mediante  stipula  di  un  contratto  in 
forma  di  corrispondenza 
commerciale  ai  sensi  dell'art.  3, 
comma  2,  lettera  d)  del  vigente 
regolamento  comunale  per  la 
disciplina  dei  contratti,  previa 
osservanza  degli  impegni  di  cui 
all'art.  102, comma 1 del D.Lgs. n. 
36/2023 e  di  incaricare  la  Sindaca 
per la firma del contratto.

3. die  Ausgabe gemäß nachstehender 
Übersicht zu verpflichten:

3. di impegnare la spesa come risulta 
dal seguente prospetto



Betrag
Importo

Jahr
anno

Kapitel
capitolo

Artikel
articolo

Beschreibung 
descrizione

Verpflichtung 
impegno

2.569,32 € 2026 10052.02.10900 0

Ankauf, Bau und 
Instandhaltung von 

unbeweglichen Gütern

Acquisto, costruzione 
e manutenzione 

immobili

596/2026

4. Aufgrund  der  gegebenen 
Dringlichkeit  wird  der  gegen-
ständliche  Beschluss  gemäß  Art. 
183,  Absatz  4  des  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Süd-
tirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
vom 3.  Mai  2018,  Nr.  2  für  unver-
züglich vollstreckbar erklärt.

4. Data  la  sussistente  urgenza  il 
presente  atto  è  dichiarato 
immediatamente  esecutivo  ai  sensi 
dell'art.  183,  comma 4°  del  Codice 
degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato  con  Legge  regionale  3 
maggio 2018, n. 2.

5. Es  wird  darauf  hingewiesen,  dass 
gemäß  Artikel  183,  Absatz  5  des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  jeder Bürger gegen diesen 
Beschluss innerhalb der zehntägigen 
Veröffentlichungsfrist,  Einspruch 
beim  Gemeindeausschuss  erheben 
kann.
Gegen  diese  Verwaltungs-
maßnahme  kann  jede/r 
Interessierte/r  gemäß  Artikel  41, 
Absatz  2  des  gesetzesvertretenden 
Dekrets Nr. 104/2010, innerhalb von 
60  Tagen  nach  Ablauf  der 
Veröffentlichungsfrist, Rekurs bei der 
Autonomen  Sektion  Bozen  des 
Regionalen  Verwaltungsgerichts-
hofes einreichen.
Betrifft  die  Verwaltungsmaßnahme 
die  Vergabe  von  öffentlichen 
Arbeiten,  Dienstleistungen  und 
Lieferungen  ist  die  Rekursfrist 
gemäß  Artikel  120,  Absatz  5  des 
gesetzesvertretenden  Dekrets  Nr. 
104/2010  auf  30  Tage,  ab 
Kenntnisnahme reduziert. 

5. Si dà atto che, ai  sensi dell’articolo 
183, comma 5 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Trentino-Alto 
Adige, ogni cittadino può presentare 
entro  il  periodo  di  pubblicazione  di 
dieci  giorni,  opposizione alla Giunta 
comunale  avverso  la  presente 
deliberazione.

Avverso  il  presente  provvedimento 
amministrativo  ogni  interessata/o 
può presentare ricorso alla Sezione 
Autonoma di Bolzano del Tribunale 
Amministrativo  Regionale,  entro  60 
giorni dopo la scadenza del termine 
di  pubblicazione,  ai  sensi 
dell’articolo  41,  comma  2  del 
Decreto Legislativo n. 104/2010.

Se  il  provvedimento  amministrativo 
riguarda  procedure  di  appalti 
pubblici di lavori, servizi e forniture, il 
termine  di  ricorso  è  ridotto  a  30 
giorni  dall’avvenuta  conoscenza 
dell’atto,  ai  sensi  dell’art.  120, 
comma 5 del Decreto Legislativo n. 
104/2010.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DERVORSITZENDE- IL PRESIDENTE DIE GEMEINDESEKRETÄRIN – LA 
SEGRETARIA COMUNALE

- Leo Tiefenthaler - digital signiertes Dokument -
documento firmato tramita firma 

digitale

- Dr. Martina Todesca -
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